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TURBAN I HALIFA
Dæevad Pleh

»ovjek je u svome zemaljskom obliku
Ëuvar ose koja prolazi kroz svjetove
privida do Onog Koji Jest. On u mnoπtvu
prepoznaje jedno, sporeÊi zbiljnost svemu
“πto neËemu sliËi” i πto je ”s neËim
usporedivo”.

(Rusmir MahmutÊehajiÊ)

»ovjek na Zemlji jeste najviπe znamenje u kojem
se ogleda Zbilja. Kao takav on se tom istom
Ëovjeku nudi kao najviπa moguÊnost i Ëvoriπte
razvezivanja i raskrivanja Biti svega. “Onaj ko zna
sebe, zna svoga Gospodara!”1  - kaæe Vjerovjesnik
(mir i blagoslov Boæiji neka su na nj!). Boæije
samooËitovanje, koje je snaæno prisutno u svemu
stvorenom, Ëovjeku je najlakπe razabrati u
samom sebi rudareÊi po tajnovitim dubinama
svoga sopstva u kojem pulsira boæanski Duh.2

Iako je prvi Ëovjek stvoren od gline kao  grnËarija
πto je,3 njegovu suπtinu po kojoj on jeste mnogo
viπe od æivuÊeg stvora, kojom seæe Istinu i
razlikuje dobro od zla, ne Ëini glina veÊ vjeËni
boæanski Duh πto je kao “Dah Milostivog”
udahnut u Ëovjeka.4 U tome je njegova “najljepπa
uspravljenost”5 u kojoj je stvoren.6 Ostaci ranijih
Boæijih objava takoer Ëuvaju spomen na Boæije
prvotno stvaranje Ëovjeka: “Potom reËe Bog:
‘NaËinimo Ëovjeka na svoju sliku, sebi sliËna, da
bude gospodar ribama morskim, pticama
nebeskim i stoci - svoj zemlji - i svim gmizavcima

πto puze po zemlji!’”7 »ovjek je kruna ukupnog
stvaranja Boæijeg i Njegov je najpotpuniji znak.
U njemu je sabrano sve stvaranje. Ademova
kruna, koju je nosio na glavi dok je boravio u
Raju, o Ëemu nam govori Vjerovjesnikovo
predanje,8 upuÊuje na ovaj smisao.

Razmatranje znakovne dvojnosti “turban9 i
halifa10” u ovom radu trebalo bi osvjetliti njen
poloæaj u nauku o znacima i razmotriti njenu
vezu sa Predanjem, svetom znanoπÊu i svetom
umjetnoπÊu. Nju Ëine lahko prepoznatljivi otisci
meu brojnim otiscima svete povijesti
nepromjenjivog Boæijeg Zakona rasuti πirom
svijeta pa i kod nas u Bosni. Bog je, naime, svemu
svijetu postavio nepromjenjivi Zakon svoje
Mudrosti i Volje kao jedinu normu njegova
æivljenja i ponaπanja. Za svijet nerazumne prirode
stvorenja obznanio je Svoj pravolinijski Zakon
(Sunnatullah), dok je za svijet razumne prirode
stvorenja obznanio Svoj dvostruki Zakon: jedan
koji ureuje æivot ljudskog tijela i regulira sve
njegove putene navike (©ari’a) i drugi za one koji
su istinski predanici Bogu, Zakon πto ga islamska
tradicija naziva Zakonom uspravnog hoda ili
Zakonom pravoputnoga slijeda (As-Siråt Al-
Mustaqím). To je Zakon srca, duha i duπe, Zakon
same ljudske nutrine, Zakon krajnjeg  duhovnog
ozbiljenja, i Zakon potpune ravnoteæe. Ovaj
Zakon je najdublje zasaen u savrπenu prirodu
poslanika Muhammeda (Mir i blagoslov Boæiji
neka su na nj) i utisnut u njegovo srce u kome je
kondenzirana svjetlost boæanskoga Duha i na taj
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naËin ga uËinila Ëvoriπnim prostorom boæanske
Mudrosti i Volje. To je sama svjetlost koja prolazi
kroz sve segmente boæanskoga Bitka u svijetu i
cijelom svojom æestinom i sjajem se osovljuje o
snjeænu povrπ Poslanikova srca (Mir i blagoslov
Boæiji neka su na nj), πireÊi se otuda snagom
njegovih rijeËi (õadíï) i njegovih djela (Sunna)
na cijeli svijet.11 Jasan izvanjski znak “one duπe
koja cjelovito ozbiljuje ovaj Zakon”12 nalazeÊi u
Njemu svoj smisao i smiraj, jeste turban. On je
znak njenog dostojanstva, uspravnog i ponosnog
hoda, njene istinoljubivosti i uravnoteæenog
dræanja.13 Turban se u Kur’ånu ne spominje
izravno, mada se rijeËi: “... i ostatak onoga πto
su porodica Musaova i porodica Harunova
ostavile...”, u stavku koji govori o kovËegu koji
su nosili meleki kao dokaz Talutove zakonite
vlasti, (2:248) prema nekim tumaËenjima koja
navodi Kurtubi, uz Musaov πtap (koji znaËi znanje
o okomici) i ostatke ploËa (koje predstavljaju
Zakon), odnose i na Harunov turban (u Ëemu je
duh Zakona).14 Za razliku od Kur’åna
Vjerovjesnikovo predanje u viπe navrata govori
o turbanu. Evo nekih:

- ‘Ali (Bog bio zadovoljan s njim) prenosi
rijeËi Vjerovjesnikove (Mir i blagoslov Boæiji neka
su na nj), koji reËe: “Turbani su krune Arapa.
Njihovi zavoji su njihovi bedemi, a boravak u
dæamiji je vjerniku zaπtita.”15

- ‘Ali donosi joπ jedno sliËno Predanje u
kojem stoji: “U dæamije ulazite ponizno i glava
pokrivenih. Turbani su uistinu krune
muslimana!”, a po drugom predanju: “...U tome
je obiljeæje muslimana!”16

- Hafiz Ibn ‘Asåkir od Muûåhida prenosi da
je rekao: “Allåh je naredio dvojici meleka da
udalje Adema i Havu iz Njegove blizine pa je
Dæibril skinuo krunu Ademu sa glave, a Mikail
raspleo vijenac, pri Ëemu je Adema zakaËila jedna
granËica. Adem je pomislio da Êe se na njega
smjesta sruËiti kazna, pa je pogeo glavu i zamolio:
“Oprost, oprost!” Tada mu Allåh reËe: “Zar bjeæiπ
od Mene?” “Ne, nego Te se stidim, Gospodaru”,
odgovori Adem.”17

Navedena Vjerovjesnikova predanja o
turbanu kao vijencu i njegova veza sa prvotnim
Ademovim vijencem, upuÊuju na vaæno
odreenje Ëovjeka kao krune Boæijega stvaranja,
sposobnog da razlikuje istinu od laæi i nosi

odgovornost provoenja Boæije volje na Zemlji.
Ovo odreenje Ëovjeka u Kur’ånu je
najpotpunije oznaËeno nazivom “halifa”, πto
znaËi: “nasljednik”, “namjesnik”. Devet puta se
spominje u Kur’ånu, dva puta u jednini i sedam
puta u mnoæini. Navedeni u cijelosti, stavci
Kur’åna koji sadræe ovaj naziv izgledaju ovako:

- A kad Gospodar tvoj reËe melekima: “Ja
Êu na Zemlji namjesnika postaviti!” - oni rekoπe:
“Zar Êe Ti namjesnik biti onaj koji Êe na njoj
nered Ëiniti i krv prolijevati? A mi Te veliËamo i,
kako Tebi dolikuje, πtujemo.” On reËe: “Ja znam
ono πto vi ne znate.”18

- Ali, nazvaπe ga (Nuha) laπcem, pa Mi u lai
njega i one koji bijahu uz njega spasismo i
namjesnicima ih uËinismo, a one koji dokaze
Naπe nisu priznavali potopismo, pa pogledaj
kako su zavrπili oni koji se na opomene nisu
osvrtali!19

- Sjetite se da vas je On nasljednicima
Nuhova naroda uËinio; to πto ste krupna rasta -
njegovo je djelo. I nek su vam zato uvijek na umu
Allåhove blagodati, da biste postigli ono πto
æelite.20

- I sjetite se da ste Njegovom voljom postali
nasljednici Ada i da vas je On na zemlji nastanio:
u ravnicama njezinim palate gradite, a u brdima
kuÊe kleπete. I neka su vam uvijek na umu
Allåhove blagodati, i ne Ëinite zlo po Zemlji
nered praveÊi!21

- O Davude, Mi smo te namjesnikom na
Zemlji uËinili, zato sudi ljudima po pravdi i ne
povodi se za straπÊu da te ne odvede s Allåhova
puta; one koji skreÊu s Allåhova puta Ëeka teπka
patnja na onom svijetu zato πto su zaboravljali
na Dan u kome Êe se raËun polagati.22

- On Ëini da jedni druge na Zemlji
nasljeujete i On vas po poloæaju jedne iznad
drugih uzdiæe da bi vas iskuπao u onome πto vam
daje...!23

- Mi smo drevne narode prije vas uniπtavali
zato πto nisu povjerovali kad su im poslanici
njihovi jasne dokaze donosili. Oni nisu htjeli
vjerovati. Tako Mi kaænjavamo narod nevjerniËki.
Zatim smo vas poslije njih namjesnicima na Zem-
lji uËinili, da bismo vidjeli kako Êete postupati.24

- On vas Ëini nasljednicima na Zemlji; ko ne
bude vjerovao, nevjerovanje njegovo je na
njegovu πtetu...!25
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- Onaj Koji se nevoljniku, kad Mu se obrati,
odaziva, i Koji zlo otklanja, i Koji vas na Zemlji
namjesnicima postavlja. - Zar pored Allåha
postoji drugi bog? Kako nikako vi pouku da
primite!26

Sposobnost upravljanja uvjetuje pravo
nasljeivanja. »ovjekovo nasljeivanje Zemlje po
Boæijem zakonu podrazumijeva njegovo
upravljanje, odnosno namjesniπtvo na njoj u ime
Boga. Ovoj svetoj zadaÊi prethodio je opÊi savez
izmeu Boga i Ëovjeka (ar. míïåq, heb. berit) koji
je od samog poËetka, a saæet je u Boæijem pitanju
- “Nisam li Ja Gospodar vaπ?”, i ljudskom
odgovoru - “Jesi, mi svjedoËimo!”27 Trag o ovom
savezu Ëuva i Stari zavjet. Iz kazivanja o savezu s
Ibrahimom i njegovim potomstvom jasno je
vidljivo da je rijeË o opÊem savezu Ëovjeka s
Bogom, savezu koji zapoËinje s Ademom, a zatim
se obnavlja s Ibrahimom i njegovim potomstvom
od koljena do koljena. O savezu s Ibrahimom
Knjiga Postanka ovako kazuje: “Silno Êu te
rodnim uËiniti; narode Êu iz tebe izvesti; i kraljevi
Êe od tebe izaÊi. Savez Svoj sklapam izmeu Sebe
i tebe i tvoga potomstva poslije tebe - Savez Svoj
za vjekove: Ja Êu biti Bogom tvojim i tvoga
potomstva poslije tebe.”28 Prije Ibrahima, na
sliËan naËin spominje se savez s Nuhom i
njegovim potomstvom nakon Potopa.29 Nakon
Ibrahima, Bog potvruje savez s Ishakom,30

Jakubom,31 Musaom32 itd.

Å Å Å

KljuËni sadræaj saveza izmeu Boga i Ëovjeka
i najviπi njegov smisao jeste u rijeËima: Nema
boga do Boga, prema kojim Ëovjek treba
usmjeriti svoj korak kako bi dosegao puninu
svoju i ispunio zadaÊu svoju. Punina Ëovjeka je
u ravnoteæi koju donosi pokorno dræanje spram
Boga i miru koji daje ova ravnoteæa. Primjeri ove
punine koja zadivljuje jasno su vidljivi u svemu
πto nas okruæuje. Ona je rezultat potpune
predanosti Boæijem zakonu i volji. - Zar ne vidiπ
da Bogu sedædu Ëine svi koji su u Nebesima i svi
koji su na Zemlji, Sunce i Mjesec, zvijezde i
planine, drveÊe i æivotinje - i mnogi od ljudi.33

Pa iako izvanjski svijet u cjelini svjedoËi Istinu,
srediπnju ulogu u tom svijetu ima Ëovjek. OpÊe

uËenje da je stvoren “na sliku Boæiju” ukazuje
na Ëinjenicu da je Ëovjek znak jedinstva svih
Boæijih svojstava. On je Boæiji namjesnik na
Zemlji i najveÊi je od svih znakova.34 Ademovo
posrnuÊe izazvano kuπanjem ploda sa
zabranjenog drveta, Ëime je on zapravo
posegnuo za znakom mimo njegovih viπih
znaËenja i tako se vezao za znak umjesto za
oznaËeno, proizvelo je zamuÊenost njegovog
vienja obzorja viπih35 πto je podudarno sa
njegovim izvoenjem iz Raja i spuπtanjem na
Zemlju gdje Êe i on i potomci njegovi biti
zatoËenici onoga πto oznaËava kuπanje ploda sa
zabranjenog drveta. Ipak veza s Nebom nije
potpuno prekinuta. I Adem primi od Gospodara
svoga neke rijeËi i On mu oprosti!36 U Boæijem
odrjeπenju njegovog grijeha leæi uæe Ëovjekovog
izbavljenja. Bog se smilovao na Adema i obeÊao
Svoje direktno uputstvo. “Silazite iz njega svi!
Od Mene Êe vam uputstvo dolaziti, i oni koji
uputstvo Moje budu slijedili - niËega se neÊe
bojati i ni za Ëim neÊe tugovati.”37 Ovo Svoje
obeÊanje Milostivi Bog je ispunio slanjem velikog
broja Svojih vjerovjesnika, odabranih od
Ademovog roda koji Ëine sveti vjerovjesniËki niz.
Prema jednom Predanju (Ôadúq), od Adema do
Muhammeda bilo je stotinu dvadeset i Ëetiri
tisuÊe vjerovjesnika, od Ëega tri stotine i trinaest
poslanika. Svima njima Bog je nadahnjivao i
objavljivao jedno te isto znanje o Sebi i Jednosti
Svojoj. I na poËetku i na kraju tog vjerovjesniËkog
i poslaniËkog niza jest Muhammed, kao vjeËna
bit vjerovjesniËkog i poslaniËkog znanja o Bogu,
kao njegova punina. Vjerovjesnik kaæe (Suyúãí):
Kada je Adem poËinio grijeh koji je poËinio,
podigao je glavu prema nebu i rekao:
“Preklinjem Te pravom Muhammedovim da mi
oprostiπ.” Bog mu objavi: “A ko je Muhammed?”
On odgovori: “Blagosloveno je Ime Tvoje! Kad
si me Ti stvorio, podigoh glavu prema Prijestolju
Tvome i tamo vidjeh ispisano: ’Nema boga osim
Boga, Muhammed je poslanik Boæiji.‘ Tako
saznadoh da niko ne moæe biti u veÊoj Ëasti u
Tebe od onog Ëije Si ime stavio s Imenom
Svojim.” Onda mu Bog objavi: “Ademe, doista,
on je posljednji od vjerovjesnika, od potomaka
tvojih; i da nije radi njega, ne bih te ni stvorio.”38

‘Ali ibn Ebi Talib kaæe: “Bog ga je poslao kao
Vjerovjesnika Svog u ispunjenju datog obeÊanja
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i upotpunjenju vjerovjesniπtva. SvjedoËenje o
njemu bilo je uzeto od svih vjerovjesnika. Lik
njegov bio je dobro poznat, a roenje njegovo
Ëasno.”39 “Allåh ga je izveo iz roda najodabranijeg
i najËasnijeg mjesta zasada, od stabla istog iz
kojeg je On izveo vjerovjesnike Svoje i podigao
povjerenike Svoje. Porodica njegova40 je
porodica najbolja, rodbina njegova je rodbina
najbolja, a stablo njegovo je stablo najbolje. Ono
je izraslo u podruËju svetom...”41 ...Njegovo ime
je Ahmed,42 (’aõmad je najviπi stupanj
pridjevskog poreenja i znaËi “najhvaljeniji”).43

Svojim hvaljenjem Istine on je sebi hvaljenost
priskrbio.44 Bosna posvud odiπe ovim poËelom
vjerske mudrosti. Poboæni mevludski spjev koji
po svom znaËaju u najπirim narodnim krugovima
i naËinu njegovog izvoenja, Bosnu Ëini posebno
zanimljivom donosi i stihove koje skoro svi znaju,
kao naprimjer:

Dragi Boæe, milosti ti njegove
(Muhammedove),

od svakoga milosnika najbolje!
Bog stvorio Muhammeda najprije,
Pejgamber se on rodio najposlje45

Poslanik Muhammed (Mir i blagoslov Boæiji
neka su na nj) jeste najviπi stupanj hvale Onog
Koji Jest. “On je savrπena moguÊnost poloæena
u svakom Ëovjeku, on je svjedoËenje svakog
znalca o Bogu i najava svakog nositelja znanja,
jer je uzor one teænje kojom Ëovjek doseæe blizinu
u prelaæenju razliËitih stupnjeva svoje
usmjerenosti Krajnjem.”46 Dragocjenost ove
teænje poveÊava joπ jedna moguÊnost, moguÊnost
izbora za Ëovjeka da se uspinje ljestvama prema
najviπem, da pada u propast, ili da luta bez znanja
o okomici.47 SvjedoËenje s Prvotnog Dana48 jeste
polog u svakom Ëovjeku.49 Od tada Ëovjek je bio
na viπem ili niæem stupnju osloboenosti od varki
ovisno o tome je li slijedio Svjetlost Hvaljenika.
Oni koji su je znali i slijedili bili su poslanici i
vjerovjesnici, oni koji ne odstupaju od Istine, oni
koji æivotima svjedoËe Istinu i pravednici.50 A
njihov prvak, najavljen i oËekivan u svakom
istinskom znanju jest Hvaljenik (Muhammed),
uzor u kojemu je poloæen put svakom “ja” da
dosegne najviπu blizinu Ja.51 O ovim znalcima
kojih ima u svakom vremenu Zapovjednik
vjernih ‘Ali ibn Ebi Talib - mir neka je s njim! -

kaæe: “Zemlja nikad nije bez onoga koji stoji uz
Boga s dokazom, bilo otvoreno, ili opÊenito
znano, bilo sa strahom, prikriveno, kako dokazi
Boæiji i znaci jasni ne bi bili opovrgnuti. Koliko
je takvih i gdje su oni?! Boga mi, oni su
malobrojni, ali - oni su pred Bogom izuzetno
cijenjeni. Preko njih Allåh Ëuva dokaze Svoje i
znake jasne, sve dok ih oni ne povjere drugima
poput sebe i ne zasiju sjeme njihovo u srca onih
koji su im sliËni. Znanje ih vodi razumijevanju
zbiljskom, pa se tako povezuju s uzviπenim
nadahnuÊem povjerenja. Oni smatraju lahkim
ono πto oni u izobilju smatraju teπkim. Njima je
omiljeno ono πto neznalice smatraju Ëudnim.
Oni se druæe sa svijetom ovim tijelima, dok su
im duπe povezane za mjesto najuzviπenije. Oni
su Boæiji namjesnici na Njegovoj zemlji i
pozivatelji u Njegovu vjeru.”52

Turban je veliki znamen ovog namjesniπtva.
Osnovu njegovog jeziËkog znaËenja Ëini “zemlja,
prah”, πto upuÊuje na Ëovjekovu vezu sa zemljom
u smislu njegovog fiziËkog podrijetla, æivotnog
staniπta i ponovnog spajanja s njom u Ëasu
smrti.53 Saznanje o ovoj Ëinjenici ne daje mjesta
osjeÊanju neovisnosti. U Knjizi Postanka Bog se
obraÊa Ademu: “Sa znojem lica svojega jeπÊeπ
hljeb, dokle se ne vratiπ u zemlju od koje si uzet;
jer si prah i u prah Êeπ se vratiti.”54 Ibrahim na
sliËan naËin osjeÊa ovu rijeË: “Gle, sada bih
progovorio Gospodinu; ako i jesam prah i
pepeo.”55 Samo u poniznosti Ëovjek je vrijedan
pred Bogom. ©to se Ëovjek viπe spuπta u
poniznosti svojoj, Bog ga viπe uzdiæe pred
Sobom. Upitan πta poniπtava grijehe,
Vjerovjesnik (Mir i blagoslov Boæiji neka su na
nj) je odgovorio: “Suze, poniznost pred Allåhom
i bolest.”56 U Bosni su ljudi od pera ostavili trag
ovakvog izraæavanja svoje poniznosti pred
Bogom. Sebe su najËeπÊe oslovljavali nazivima:
“Al-‘abd al-faqír” (siromaπni rob), “Al-‘abd al-
fakqír al-õakír” (siromaπni i bezvrijedni rob) itd.
Najizrazitiji primjer ovakavog izraæavanja svakako
je peËat Gazi Husrev-bega, poznatog namjesnika
u Bosni u prvoj polovini 16. stoljeÊa koji je svim
svojim biÊem svjedoËio Istinu, na kojem piπe:
“Husrev Al-faqír ila al-Ìaniyy” (Husrev - ovisnik
o Neovisnom). U njemu se jasno prepoznaju
rijeËi kur’anskog stavka: “O ljudi! Vi ste siromasi,
Allåh vam je potreban! Allåh je zbilja neovisan i
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hvaljen!”57 Ovu poniznost pred Bogom upravo
izraæava turban na glavi i zabraeno lice jednim
njegovim dijelom, na πto ukazuju rijeËi ranije
navedenog Predanja: “U dæamije ulazite ponizno
i glava pokrivenih.”58 Sa ovim znaËenjem
poniznosti, skromnosti i zadovoljstva, turban
jeste kruna muslimana o Ëemu dalje govori isto
Vjerovjesnikovo predanje. Njegovi namotaji su
bedemi unutar kojih se Ëuva dostojanstvo “krune
svega stvorenog”, onoga koji je osloboen od
varki, koji se uspinje ljestvama prema Najviπem,
koji slijedi Svjetlost Hvaljenika, koji je usmjeren
Krajnjem, onoga koji stoji uz Boga s dokazom,
koji je Njegov namjesnik na Njegovoj Zemlji i
pozivatelj u Njegovu vjeru.

Pred Ëovjekom su dvije izvjesnosti:
sadaπnjost i smrt. Turban izraæava naËin kako
premostiti ove izvjesnosti. “I budite svjesni Dana
kada Êete biti Bogu vraÊeni, i kada Êe svakom
ljudskom biÊu biti uzvraÊeno u punoj mjeri i kada
nikome neÊe biti krivo uËinjeno!”59, - rijeËi su
Kur’åna koje u turbanu nalaze svoj oblikovni i
estetski izraz. “EstetiËko osjeÊanje moæe biti
potpora za intuiciju s istim razlogom kao
naukovna zamisao i u mjeri u kojoj ljepota oblika
otkriva intelektualnu bit.”60 U umjetniËkom
smislu razvijeno platno turbana Ëini tek poËelo
u kojem miruje njegova najbolja moguÊnost.
Namotano u lijepe guæve oko glave u Ëemu je
znak uma ili duha πto je najviπa razina postojanja
Ëovjeka kao mikrokosmosa ono dobija svoj puni
likovni izraz. Turban podsjeÊa na smrt. On je
zapravo veÊ pripremljena odjeÊa smrtna. Ovu
postavku snaæno podupiru rijeËi Vjero-
vjesnikovog predanja: “Umri prije nego umreπ.”61

Spram æivog ima ulogu djelatnu, da bude znak
uspravna i ponosna hoda, dostojanstva i
ravnoteæe, krune i kraljevanja u ime Boga.
Mrtvom, on je znak “smirenosti”62 u kojoj se Ëuva
njegova poloæenost, te svjedok preenog puta i
obavljene zadaÊe. Pjesnik veli:

Zemlja je smrtnim sjemenom posijana
Ali smrt nije kraj Jer smrti zapravo i nema
I nema kraja SmrÊu je samo obasjana
Staza uspona od gnijezda do zvijezda63

Ljudski æivot na Zemlji ne traje dugo. Nakon
smrti njegovu vezu sa potomstvom i ovim
svijetom produæava njegov niπan mahom
naËinjen od kamena u kome miruje kameni

princip trpnosti. Turban postavljen na uspravljen
poloæaj kamenog niπana ukazuje na Ëinjenicu da
je samo Boæije kraljevstvo vjeËno. Prema ovoj
Ëinjenici Ëovjek je moguÊ samo kao sluga u
kraljevstvu Njegovom.64

Kao znak namjesniπtva, turban oznamenjuje
duhovnu vlast koja u svojoj zavrπnici, nakon πto
je dugo bila iskljuËivo pravo Jevreja, konaËno
prelazi na Muhammeda (Mir i blagoslov Boæiji
neka su na nj i njegovu Ëasnu i blaæenu obitelj) i
Arape, drugi veliki duhovni tok sa istim izvorom.
Na to svakako ukazuje i navedeno Predanje u
kojem stoji: “Turbani su krune Arapa...” U ovom
sluËaju Muhammed nije niko drugi do
tajanstveni ©ilo, koga je navijestio Jakub netom
pred svoju smrt: “Jakub zatim sazva sinove svoje
pa reËe: “Skupite se da vam kaæem πto Êe vas
snaÊi u kasnije vrijeme... Od Jehude æezlo se
kraljevsko, ni palica vladalaËka od nogu njegovih
udaljiti neÊe dok ne doe ©ilo - kome Êe se narodi
pokoriti.”65 “S njime je vladarska kruna zauvijek
oduzeta od kraljeva i zauvijek predata u ime Boga
prijateljima, slugama i robovima Boæijim. Zemlja
je tako uËinjena hramom u koji su radi sluæenja
Istini pozvani svi, da bi pristajanjem uzeli za svoga
svjedoka Hvaljenog navjestitelja i opominjatelja
i da bi tako bili svjedoci pred svim narodima.”66

Dragocjene pologe meu kojim bijaπe i
njegov turban, Vjerovjesnik (mir i blagoslov
Boæiji neka su na nj) pred svoj odlazak sa ovog
svijeta predade ‘Aliju (mir neka je s njim), koji
odraste i sazri u njegovoj blizini; koji voljaπe
Poslanika viπe i od samog sebe; koji ispuni zavjet
vjernosti svoje Poslaniku kad je u trinaestoj
godini svojoj javno rekao: “VjerovjesniËe Boæiji,
ja Êu biti pomagaË tvoj”, a Vjerovjesnik
odgovorio spustivπi ruku svoju na vrat njegov:
“Ovo je brat moj, izvrπitelj i nasljednik moj meu
vama”;67 koji uze ruku najmlae kÊeri njegove
Fatime i uz sinove svoje Hasana i Husejna Ëinjaπe
blaæenu obitelj njegovu Ëiju Ëast pred Bogom
potvruju mir i blagoslov Boæiji πto ih zaziva svaki
vjernik i vjernica u klanjanju svom; onaj za koga
je Vjerovjesnik u Gadiru-l-Hummu, visoko
podigavπi obje njegove ruke, rekao: “Kome god
sam ja predvodnik, ovaj Ëovjek, ‘Ali, jest njegov
predvodnik. Boæe, budi prijatelj onome koji je
njegov prijatelj, budi neprijatelj onome koji mu
se suprotstavlja, pomozi onom koji mu pomaæe
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i napusti onog koji ga napusti”;68 i za koga je
Vjerovjesnik joπ rekao: “Ja sam grad znanja, a
‘Ali kapija na tom gradu. Zato, ko god hoÊe
znanje treba ga uËiti od Alije - mir neka je s
njim!”69 O svom æivotu s Poslanikom sam imam
‘Ali kaæe: “Gledao sam svjetlost Objave i Poruke
i udisao sam miris vjerovjesniπtva.”70 Svjetiljka
znanja predata je imamu ‘Aliju. U najushitnijem
govoru Zapovjednika pravovjernih primjeri su
njegovog blistavog saæimanja. GovoreÊi o smrti
i oæivljenju imam ‘Ali kaæe: “...A kada sve bivajuÊe
doe kraju, vremena se rastoËe i oæivljenje se
primakne...” “Na njima Êe biti odjeÊa pokornosti,
omotaËi potpune prepuπtenosti i poniznosti. A
vrijeme lukavπtina veÊ je proπlo i nadanje se
prekinulo. Srca su se od æelja ispraznila i postala
su brigom obuzeta. Glasovi su se u strahu stiπali.
Muka je stegla grlo. Strahovanja se uveÊala. A
uπi drhte od glasa tutnjeÊeg, onoga koji poziva
sudu konaËnom i preuzimanju presude, kazne
æestoke ili nagrade obilne.” “Sadaπnjost je
trenutak pogodan da se radi! O robovi Boæiji,
buduÊi da je vrat slobodan od omËe, a duh
neokovan, sad imate vremena da traæite poduku.
Tijela su vam zdrava. Slobodni ste okupiti se u
zajednicu. Ostatak æivota je ispred vas. U prilici
ste djelovati po volji. Postoji moguÊnost za
pokajanje i postoji prostranstvo potrebe prije
nego πto vas nadvladaju okolnosti i nevolje
tjeskobe, strah i slabost prije nego doe smrt
oËekivana i prije nego πto vas zgrabi Silni i
MoÊni.”71

Å Å Å

Gospodar Bog, vjeËno Jedan i Isti, bio je
skrivena Riznica i da bi bio znan stvori stvorove
i uËini im Sebe znanim. Njegova svojstva
rasprπena su u ukupnosti stvaranja, a sabrana u
Ëovjeku koji je saæetost te ukupnosti. Stvaranje
koje samo odraæava imena i svojstva Stvoritelja
nije odvojivo od Njega, ali nije ni isto s Njim.
Zbiljnost svijeta je u istosti sa Zbiljom, jer nema
zbilje osim Zbilje. Njegova svrha je odraz i znak.
Najviπu bit stvaranja Ëini Ëovjek u kome su
poloæene najviπe moguÊnosti znanja Zbilje. Tek
kroz njega skrivena Riznica postaje znana. On u
sebi saæima sve znakove rasute po svijetu i ima
pristup okomici, sedmoj zraci, ili sunËanom

stupu Ëija osa prolazi kroz sve razine postojanja
i zavrπava se u ljudskom srcu. Oblik srca u
ljudskom tijelu ukazuje na vrh okomice. Razine
postojanja u svijetu oznaËene su dvojinom Neba
i Zemlje. Nebo Ëini viπu, a Zemlja niæu razinu
postojanja. Iznad Neba je Um. On je Ëista
svjetlost i prvi je stvoren. “Ova prvotnost ga Ëini
najbliæim Bogu, ali on je i iznad svakog
pojedinaËnog oblika. Zato je moguÊe reÊi da je
Um najproæetiji Nestvorenim.”72 On je odraæen
u svemu i sve πto je njime ozraËeno svjedoËi
Jednost. “Zato Um povezuje svijet pojava sa
Nestvorenim Stvoriteljem i proæima sve pojave
Istinom.”73 Kako je Ëovjek mali kosmos, ovoj
razini stvaranja odgovara ljudski um ili duh kao
sasvim adekvatna razina njegovog postojanja.
Njegovim svjetlom kroz srce Ëovjeku je dostupna
natpojedinaËna stvarnost koju odraæava Um. To
je intuitivno znanje, ili nadrazumna umnost koja
u mnoπtvu vidi Jednost, u kretanju Mir, u
konaËnom BeskonaËno. U lancu ukupnog
stvaranja Zemlja je na najniæoj razini. Poloæenost
koja znaËi mnoπtvo je njeno svojstvo. Njoj
odgovara putenost i tijelo kao najniæa razina
ljudskog postojanja. Onome πto je izmeu Neba
i Zemlje odgovara ljudski razum. U odnosu na
intuiciju on je kao Mjesec u odnosu na Sunce.
Zavisno od koliËine upijene svjetlosti i da li
djeluju skupa moæe da bude potpora odraæenom
Umu, sam, meutim, posve je nepouzdan i
varljiv. Nebu odgovara duπa. Ona je najbliæa
duhu i koristi se njegovim svjetlom. Sveto uæe
izbavljenja u kome je odraæeno sedmo Nebo i
kojim se Ëovjek uspinje prema viπim stupnjevima
svoje punine i premoπÊuje razdaljinu izmeu
Zemlje i Neba Ëini Predanjsko znanje bez kojeg
bi Ëovjek lutao bez znanja o okomici. »uva ga
lanac Boæijih vjesnika na Ëijem poËetku i kraju
jeste Hvaljenik Muhammed kao njegova bit i
punina. Ovaj vjesniËki lanac i predanjsko znanje
ostalo iza njih Ëini dovrπen divan most izmeu
dvije obale. Zavrπni, ali i najvaæniji kamen na
njemu jeste Hvaljenik u kome se smiruju sile
dviju obala. Teænja ka potpunosti je smisao
ljudskog postojanja. Njena moguÊnost je u
spoznaji istine, a spoznaja jeste put. »isti um ili
nadrazumna umnost mogu cvasti jedino u
predanjskoj pravoj vjernosti.74 Svi koji su
ozraËeni vjesniËkim svjetlom, ili svjetlom
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predanja Ëine posude u kojima se Ëuva
predanjska mudrost. Najbolja je ona koja
najbolje Ëuva preuzeti polog. Oni stoje uz Boga
s dokazom. Oni su nasljednici milosti Boæije i
sluge u kraljevstvu Njegovom. Turban koji znaËi
poniznost i siromaπtvo njihov je znak. Kao odjeÊa
smrti oznaËava onog ko iz svoje sadaπnjosti seæe
smrt koja nije kraj veÊ poËetak. Mnoπtvom svojih
navoja on oznaËava savrπeno kretanje u krugu
oko tajnovitog srediπta svoga bivstva u Ëemu je
znak konaËnosti svijeta i vjeËnosti kraljevstva

Boæijeg. Oni su takoer i znak bedema na gradu
znanja u Ëijem srediπtu je kruna najviπe spoznaje
u hvali. U njegovom kruænom principu je znak
kosmiËkog kretanja na kojem stoji savrπena
kosmiËka ravnoteæa. Prisutan na glavi oznaËava
Ëovjeka kao mali kosmos. KonaËno kruæenje oko
srediπta ukazuje na postojanje unutarnjeg i
vanjskog gdje svaka vanjskost ima svoj prauzor
u unutarnjem i gdje je sve vanjsko izvedeno iz
unutarnjeg.
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9 Turban (ar. ‘imåmah, perz. dulband), pokrivalo glave
muπkarca muslimana nepoznatog orijentalnog
porijekla. »ini ga dugo platno namotano oko glave
ili unutarnje kape. Platno turbana, obiËno izraivano
od fine tanke lanene ili pamuËne tkanine, u duæinu
moæe da seæe i do 45 metara. RijeË turban potjeËe od
arapskog korjena t a r a b a (posuti zemljom, biti u
praπini ili na tlu) iz Ëega je izvedena rijeË turåb (zem-
lja, praπina), (pl. ’atribah, tirbån). Od arapskog oblika
tirbån, koji je mnoæina, nastala je turska rijeË türban
u jednini sa istim znaËenjem (vidi: Ferit Devellioglu,
Osmanlıca-türkçe ansiklopedik lugat). MoguÊe je da
je ova rijeË u turskom jeziku dobila novu upotrebu i
novo znaËenje. Postoji i druga moguÊnost nastanka

ovog pojma. Od razliËitih oblika perzijske rijeËi
terbend, dulband (namotana traka, poveza-turban)
nastala je turska rijeË tülbent sa istim znaËenjem. Ova
rijeË je preko francuskog jezika preπla u Evropu prvo
kao torbant, a potom turban, odakle se nekim
sluËajem ponovo vratila u turski jezik kao türban, ali
sada u znaËenju pokrivala glave za æene, a ne i za
muπkarce. Svakako treba reÊi da tumaËenje koje
Oxford Dictionary daje o korijenu ovog pojma gdje
se njegov krajnji osnov svodi na tulipan jeste vrlo
sporno. Nekako bi i moglo stajati da je rijeË tulipan
izvedena iz njega, ali ne i obratno. Turban se ne
spominje izravno u Kur’anu osim πto rijeËi: “...i
ostatak onoga πto su porodica Musaova i porodoca
Harunova ostavile...” (II, 248), po miπljenju nekih
komentatora Kur’åna koje navodi Qurtubi, upuÊuju
na Harunov turban koji je uz Musaov πtap i ostatke
kamenih ploËa Ëinio sadræaj zavjetnog kovËega - znaka
saveza Boæijeg sa Sinovima Israilovim. Iz viπe
Vjerovjesnikovih predanja koja govore o turbanu da
se razabrati da je njegov smisao u direktnoj vezi sa
ulogom Ëovjeka na zemlji.On je oznaËen kao kruna u
Ëemu je znamen Boæijeg namjesniπtva, duhovne vlasti
i vostva u ime Boga. Dæibril je po Boæijem nareenju
zamijenio Ademu (Mir Boæiji neka je na nj) vijenac
koji je imao na glavi pri silasku iz Raja, sa turbanom.
Turban je zapravo zemaljska zamjena Ëovjeku za rajski
vijenac njegovog praoca. Stari zavjet izravno spominje
turban na viπe mjesta. Hebrejski naziv misnepet -
nastao od rijeËi seníp (tanko laneno platno u vidu
πala dugo πesnaest lakata), namotano oko glave
doslovno znaËi turban namijenjen Prvosveπteniku
(kóhén haggådôl), odnosno Aronu  (vidi: Tora, II,
28:4, II, 28:39). Srodna rijeË u arapskom jeste kaníf
(veo, koprena, πtit) od glagola kannafa - “opkoljavati,
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okruæivati, ograivati”. RijeË pe’ér - takoer oz-
naËava turban (Izaija, 3:20, 61:3, 61:10). I konaËno,
rijeË seníp - koja znaËi pokrivanje glave opÊenito,
koristi se kao oznaka za turban obiËnog Ëovjeka (Job,
22:14, Izaija, 3:23). NajËeπÊa boja turbana je bijela.
Vjerovjesnik je nosio bijeli turban. Spominje se joπ
crvena i zelena boja turbana. Crvene turbane su nosili
meleki na Uhudu i Hunejnu. Zeleni turbani su oznaka
Vjerovjesnikovih potomaka (mir i blagoslov Boæiji
neka je na nj). Kaæe se da je Dæibril nosio turban od
svjetlosti (RjeËnik sinonima, J. Chevalier i A.
Gheerbrant, Zagreb, 1989.)
10 Halifa (ar. ∂alífa, pl. ∂ulafå’, halå’if, “nas-
ljednik”,“namjesnik”) Pojam halifa izveden je iz
glagola ∂alafa (on je slijedio [iza nekog ili neËeg])
koriπÊen je u kur’ånskom slikovitom prikazivanju
(2:30) da bi oznaËio Ëovjekovu zakonitu nadmoÊ na
Zemlji πto je najprikladnije prevedeno izrazom “on
Êe naslijediti Zemlju” (u smislu njezina davanja kao
imetka). “»ovjekovo nasljeivanje Zemlje”, ili ∂ilåfa,
jest Boæija volja koja se ostvaruje Boæijim darivanjem
Ëovjeku naroËitih sposobnosti i moguÊnosti; ∂ilåfa
podrazumijeva odbijanje Ëovjekove tvrdnje da je on
neovisan i gospodar svoje sudbine. Tako ∂ilåfa znaËi
Ëovjekovu sposobnost luËenja pravog od krivog, istine
od laæi. (vidjeti biljeπku ∂ilåfa, Nehdæu-l-belaga,
prijevod: R. MahmutÊehajiÊ i M. HadæiÊ), Zagreb,
1994., str. 26). RijeË halifa u spomenutom stavku
Kur’åna, po miπljenju Ibn Mes‘úda, Ibn Abbåsa i
veÊine drugih znalaca u vjeri, oznaËava Adema (Mir
Boæiji neka je na nj) kao Allåhovog namjesnika na
Zemlji u provoenju Njegovih zakona i zapovijedi.
Ovu zadaÊu Êe iz generacije u generaciju “nasljeivati”
njegovi dostojni potomci do Sudnjeg dana. Ista rijeË
u kur’ånskom stavku (38:26) koja se odnosi na Davuda
(Mir Boæiji neka je na nj) znaËi “kraljevanje u ime
Boga” radi uspostavljanja dobra i suzbijanja zla i
nastavljanja onoga πto su Ëinili vjerovjesnici i plemeniti
prvaci prije njega. RijeË halifa spominje se u Kur’ånu
na viπe mjesta: II; 30, XXXVIII; 26, VI; 165, X; 14, X;
73, XXXV; 39, VII; 69, VII; 74, XXVII; 62. U osnovi,
svaki Ëovjek je halifa po svojoj moguÊnosti koju nosi
u sebi, ali se ne ostvaruju svi kao takvi. (22:18) Ovako
prikazan pojam halife u Kur’ånu moguÊe je
prepoznati i u Bibliji, koju Ëine ostaci ranijih Boæijih
objava preostalih nakon mnogih izmjena. U
krπÊanskoj tradiciji zasnovanoj na Bibliji postoji
ustanova “vicegerency of God” (Boæije namjesniπtvo)
koju Ëini duhovno sveÊeniËko vostvo sa papom na
Ëelu kao Kristovim nasljednikom. Papa je oznaËen i
kao Pontifex maximus, πto doslovno znaËi Veliki
mostar. Ova oznaka upuÊuje na njegovu ulogu
premostitelja dviju udaljenih razina -  Zemlje i Neba.
(Matej, 16:19, 18:18, 20:23) “Jer vam kaæem, zaista,

sve πto sveæete na zemlji biÊe svezano na nebu, i sve
πto razdrijeπite na zemlji biÊe razdrijeπeno na nebu”
(Matej, 18:18). Biblijski pojam ’íπ hå’elóhím -
(Ëovjek Boæiji) koji se naroËito odnosi na vjerovjesnike
obdarene Ëudotvornim sposobnostima kao πto je npr.
Elizej, takoer nosi znaËenje namjesnika Boæijeg (2.
k.  kraljeva, 4:7, 4:9, 4:16, 5:8, 5:15), (2. p. Petrova,
1:21). Spominje se i doslovno nasljeivanje Zemlje
(kleronomein Tén Gén) koje Êe pripasti pravednicima
(sådíq). (Psalmi, 37:9, 37:22, 37:29, 37:34), ali i
nasljeivanje vjeËnog æivota u kraljevstvu Boæijem
(Posl. Efeæanima, 1:11), (Posl. Titu, 3:7), (Posl. Rim-
ljanima, 8: 14 - 17), (Djela apostolska, 20:32, 26:18).
11 Reπid HafizoviÊ, O naËelima islamske vjere, Zenica,
1996., str. 194.
12 Isto, str. 195.
13 Frithjof  Schuon, Comprendre l’Islam, shap. II.
14 Kur’ån kaæe: “Dokaz njegove vlasti - reËe im
vjerovjesnik njihov - biÊe kovËeg koji Êe vam stiÊi i
koji Êe meleki nositi, u kome je smirenje za vas od
Gospodara vaπeg i ostatak onoga πto su ostavile
porodica Musaova i porodica Harunova. To vam je
zaista dokaz, ako ste vjernici!” (II, 248)
15 Al-Kadå’í, Musnadu aπ-πihåb, Bayrút, 1986., 1 / 75,
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MahmutÊehajiÊ i M. HadæiÊ, Zagreb, 1994., Izreka
147., str. 224.
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znaËenju “zemlja”, “prah”, “praπina” viπe puta se
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“postati imuÊan”, “neovisan”, kao kada imetak
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skupa igrale sa zemljom. (vidi: Abu al-Qåsim Õusayn
ar-RåŸib (umro: 503. H.), Mu‘ûamu mufradåti ’alfaùi
al-Qur’ån), Bayrút, 1972., str. 70.)
54 Knjiga Postanka, 3:19.
55 Knjiga Postanka, 18:27.
56 Alauddín Al-Mutteqí Al-Hindí, Kanzu al-‘ummål,
Dimaπq, 1989., XVI, 44154.
57 Kur’ån, XXXV, 15.
58 Muqanna‘a (ogrnut, pokrivene glave), trpni oblik
glagolske imenice druge glagolske forme qanna‘a
(spustiti vratno perje /pijevac/, zadovoljiti, staviti
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(LXXXIX, 27 - 30.)
63 Mak Dizdar, Kameni spavaË, Sarajevo, 1999., str.
116.
64 Kur’ån kaæe: “A ljude i dæine stvorio sam samo da
Meni robuju! (LI, 56)
65 Knjiga Postanka, 49: 1 - 10.
66 Martin Lings, ©ta je sufizam, prijevod i uvod: R.
MahmutÊehajiÊ, Zagreb, 1994., str. 7.
(Kur’ån kaæe: “I Mi smo tako vas uËinili zajednicom
srediπnjom da biste bili svjedoci protiv svijeta ostalog,
i da Poslanik bude protiv vas svjedok...” (II, 143)

67 Martin Lings, Muhammed - æivot njegov zasnovan
na vrelima najstarijim, prijevod: R. MahmutÊehajiÊ,
Zagreb,1995., str. 61.
68 Isto, str. 365.
69 Staza rjeËitosti (Nehdæu-l-belaga), prijevod: R.
MahmutÊehajiÊ i M. HadæiÊ, Zagreb, 1994., str.15.
70 Isto, str. 15.
71 Isto, Govor 82, str 79 - 81.
72 Mak Dizdar, Kameni spavaË, pogovor: R.
MahmutÊehajiÊ, Sarajevo, 1999., str. 213.
73 Isto, str. 213.
74 R. MahmutÊehajiÊ, RijeËi kao boje zdjela, Sarajevo,
2000., str. 60.

†


